
1 
 

 

CÔNG TY CỔ PHẦN COMA18 / COMA 18 JSC                                                                              

Địa chỉ: Tầng 1 Tòa nhà Westa, 108 Trần Phú, phường  

Hà Đông, thành phố Hà Nội 

Address: 1st floor, Westa Tower, 108 Tran Phu, Ha Dong Ward, Hanoi Capital                                                                                                       

Điện thoại/Tel: 024. 33 545 608                Website: coma18.vn 

 

Dự thảo/Draft 

TỜ TRÌNH/THE PROPOSAL 

V/v: “Lựa chọn đơn vị kiểm toán báo cáo tài chính năm 2026” 

Re: "Selecting an auditor for financial statements in 2026" 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 đã được Quốc hội nước Cộng 

hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam khóa XIV, kỳ họp thứ 9 thông qua ngày 17 tháng 06 

năm 2020, Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật doanh nghiệp số 

76/2025/QH15 được Quốc Hội Nước CHXHCN Việt Nam khóa XV thông qua ngày 

17/6/2025 và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật doanh nghiệp; 

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 was approved by the 14th National Assembly of the 

Socialist Republic of Vietnam at the 9th session on June 17, 2020. The Law amending and supplementing certain 

articles of the Enterprise Law No. 76/2025/QH15 was approved by the 15th National Assembly of the Socialist 

Republic of Vietnam on June 17, 2025, along with the guiding documents for the implementation of the Enterprise 

Law. 

Căn cứ Luật chứng khoán số 54/2019/QH14 được Quốc Hội Nước CHXHCN 

Việt Nam khóa XIV thông qua ngày 26/11/2019, Luật sửa đổi, bổ sung một số điều 

của Luật chứng khoán số 56/2024/QH15 được Quốc Hội Nước CHXHCN Việt Nam 

khóa XV thông qua ngày 29/11/2024 và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật chứng 

khoán; 

Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 approved by the 14th National Assembly of the Socialist 

Republic of Vietnam on November 26, 2019, the Law amending and supplementing a number of articles of the 

Securities Law No. 56/2024/QH15 approved by the 15th National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on 

November 29, 2024, and the guiding documents for the implementation of the Securities Law. 

Căn cứ Luật kế toán số: 88/2015/QH13 ngày 20/11/2015 được Quốc hội nước 

CHXHCN Việt Nam khóa XIII thông qua ngày 20/11/2015 và các văn bản hướng dẫn thi 

hành Luật kế toán; 

Pursuant to the Law on Accounting No. 88/2015/QH13 dated November 20, 2015 passed by the 13th 

National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 20, 2015 and documents guiding the 

implementation of the Law on Accounting; 

 Căn cứ Quy định của Uỷ ban chứng khoán nhà nước và quy định về điều kiện các 

công ty kiểm toán được phép kiểm toán Báo cáo tài chính đơn vị niêm yết; 

Pursuant to the Regulations of the State Securities Commission and regulations on conditions for auditing 

companies to be allowed to audit the Financial Statements of listed entities; 
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 Căn cứ Danh sách các Công ty kiểm toán và kiểm toán viên đã được Uỷ ban 

chứng khoán nhà nước chấp thuận kiểm toán cho các tổ chức phát hành, tổ chức niêm 

yết và tổ chức kinh doanh chứng khoán năm 2026; 

Pursuant to the List of Auditing Companies and Auditors approved by the State Securities Commission to 

audit issuing organizations, listed organizations and securities trading organizations in 2026; 

 Để chủ động trong việc kiểm toán báo cáo tài chính năm 2026 của Công ty cổ phần 

COMA 18 đảm bảo theo đúng quy định hiện hành của pháp luật, Hội đồng quản trị kính 

trình Đại hội đồng cổ đông lựa chọn một trong những đơn vị kiểm toán báo cáo tài chính 

năm 2026 được Ủy ban chứng khoán nhà nước phê duyệt. Danh sách các đơn vị kiểm toán 

như sau: 

In order to proactively audit the 2026 financial statements of COMA 18 JSC in accordance with current 

legal regulations, the Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders to select one 

of the units to audit the 2026 financial statements approved by the State Securities Commission. The list of auditing 

units is as follows: 

1. Công ty TNHH Kiểm toán CPA Việt Nam (CPA Việt Nam) – là đơn vị kiểm toán báo 

cáo tài chính năm 2015, 2016, 2017, 2018, 2019; 

CPA Vietnam Auditing Company Limited (CPA Vietnam) - is the auditor for the financial statements of 2015, 

2016, 2017, 2018, 2019; 

2. Công ty TNHH Tư vấn Kiểm toán và Thẩm định giá Việt Nam (AVA) – là đơn vị kiểm 

toán báo cáo tài chính năm 2020, 2021; 

Vietnam Auditing and Valuation Consulting Company Limited (AVA) - is the auditor of the financial statements for 

2020 and 2021; 

3. Công ty TNHH Dịch vụ Tư vấn Tài chính Kế toán và Kiểm toán Nam Việt (AASCN) – 

là đơn vị kiểm toán báo cáo tài chính năm 2022, 2023, 2024, 2025. Nay đổi tên Công ty 

thành: Công ty TNHH Kiểm toán NVA; 

Nam Viet Accounting and Auditing Financial Consulting Services Company Limited (AASCN) - is the auditor of 

the financial statements for  2022, 2023, 2024, and 2025. The Company now renamed to: NVA Auditing Company 

Limited. 

4. Công ty TNHH Kiểm toán Nhân Tâm Việt – là đơn vị kiểm toán BCTC 6 tháng năm 

2024; 

Nhan Tam Viet Auditing Company Limited - is the auditor of the financial statements for the first 6 months of 2024. 

5. Công ty TNHH PKF Việt Nam; 

PKF Vietnam Company Limited; 

6. Công ty TNHH Kiểm toán FAC; 

FAC Auditing Company Limited; 

7. Và các đơn vị kiểm toán khác được Ủy ban chứng khoán Nhà nước và Sở giao dịch 

chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh chấp thuận năm 2026. 

And other auditing companies approved by the State Securities Commission and Ho Chi Minh City Stock Exchange 

in 2026. 

HĐQT xin ý kiến Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho HĐQT thực hiện và lựa chọn 

một trong các đơn vị đã nêu trên kiểm toán báo cáo tài chính năm 2026. 

 The Board of Directors requests the General Meeting of Shareholders to authorize the Board of Directors to 

perform and select one of the above units to audit the financial statements for 2026. 

 Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 xem xét 

và thông qua. 
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 The Board of Directors respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders for 

consideration and approval. 

 Xin trân trọng cảm ơn! 

 Sincerely thanks 

 T/M. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF of BODs 

Chủ tịch/Chairman 

 
 

ơ 

 


